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Suppliment tal-Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta, Nru. 17,900, 28 ta’ Marzu, 2006

Tagsima B

A.L.78 ta’ 1-2006

ATT DWAR IL-HARSIEN TA’ L-AMBJENT
(KAP. 435)

ATT DWAR IS-SIGUREZZA TAL-PRODOTTI
(KAP. 427)

Regolamenti ta’ 1-2006 dwar Limitazzjoni ta’ Emissjonijiet ta’
Komposti Organici Volatili (Zebgha, Vernic¢i u Prodotti ta’
Rifinitura tal-Vetturi)

BIS-SAHHA tas-setghat moghtija bl-artikoli 3, 9 u 28 ta’ I-Att
Dwar il-Harsien ta’ I-Ambjent ta’ 1-2001, u bl-artikolu 38 ta’ 1-Att dwar
is-Sigurezza tal-Prodotti, il-Ministru ta’ I-Affarijiet Rurali u I-Ambjent
u I-Ministru ghall-Kompetittivita u 1-Komunikazzjoni ghamlu dawn ir-
regolamenti li gejjin:—

1. (1) It-titolu ta’ dawn ir-regolamenti hu Regolamenti ta’ 1-
2006 dwar Limitazzjoni ta’ Emissjonijiet ta’ Komposti Organici Volatili
(Zebgha, Vernici u Prodotti ta’ Rifinitura tal-Vetturi).

(2) Dawn ir-regolamenti ghandhom jidhlu fis-sehh f’dik id-
data li I-Ministru responsabbli ghall-ambjent jista’ b’avviz fil-Gazzetta
jistabbilixxi, u jistghu jigu hekk stabbiliti dati differenti ghal
dispozizzjonijiet differenti u ghal ghanijiet differenti ta’ dawn ir-
regolamenti.

(3) Avviz maghmul skond is-subregolament (2) ta’ dawn
ir-regolamenti jista’ jaghmel dawk id-dispozizzjonijiet transitorji li jkunu
jidhru lill-Ministru li jkunu mehtiega jew spedjenti in konnessjoni mad-
dispozizzjonijet li jkunu geghdin jingiebu fis-sehh.

(4) L-iskop ta’ dawn ir-regolamenti huwa li jillimita 1-
kontenut totali ta” KOV f’certa zebgha jew vernic u vehicle refinishing
products biex jipprevjenu jew inaqqsu t-tniggis fl-arja mill-ozonu fit-
troposfera minhabba I-kontribut ta’ I-emmissjonijiet ta” KOV.

(5) Dawn ir-regolamenti japplikaw ghall-prodotti mnizzla
f’Anness I.

Titolu u bidu fis-
sehh u skop.
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Tifsir. 2. (1) F’dawn ir-regolamenti, kemm-il darba r-rabta tal-kliem
ma tkunx tehtieg xorta ohra:—

“l-awtorita kompetenti” tfisser l-awtorita jew l-awtoritajiet
jew korp jew korpi mahtura mill-Ministru permezz ta’ avviz fil-
Gazzetta,

“jitgieghed fis-suq” tfisser taghmel disponibbli ghal terzi,
kemm bi tpartit bi hlas jew minghajr dan. L-importazzjoni fit-
territorju tad-dwana tal-Komunita ghandha titqies bhala tqeghid
fis-suq ghall-ghanijiet ta’ dawn ir-regolamenti;

“kisi” tfisser kull preparat, inkluz kull solvent organiku jew
preparati li jkun fihom solventi organici li huma mehtiega ghall-
applikazzjoni korretta tieghu 1i jintuza biex jipprovdi lega li
ghandha effett dekorattiv, protettiv jew funzjonali iehor fuq il-wicc
ta’ l-oggett;

“komposti organici” tfisser kull kompost li ta’ 1-anqas ikun
fih il-karbonju u wiehed jew aktar minn: idrogenu, alogenu,
ossignu, kubrit, fosfru, silikon jew nitrogenu bl-eccezzjoni ta’ 1-
ossidi tal-karbonju u ta’ karbonati u bikarbonati inorganici;

“komposti organici volatili” jew “KOV” tfisser kull kompost
organiku li jibda jaghli meta t-temperatura tkun ta’ 250°C jew anqas
fi pressjoni atmosferika ta’ 101.3kPa;

“kontenut ta’ KOV ” tfisser il-massa ta’ komposti organici
volatili espressa fi grammi kull litru (g/l), fil-formulazzjoni ta’
prodott meta jkun lest biex jintuza. [1-massa ta’ komposti organici
volatili fi prodott partikolari li waqt li qieghed jinxef jirreagixxu
b’mod kimiku sabiex ikunu parti mill-kisi ma titqiesx bhala parti
mill-kontenut ta’ KOV,

“lega” tfisser saff kontinwu li gej minn applikazzjoni ta’
passata wahda jew aktar fuq sottostrat;

“preparati” tfisser tahlita jew soluzzjoni maghmula minn zewg
sustanzi jew aktar;

“solvent-borne coatings (SB)” tfisser kisi li 1-viskozita
taghhom tista tigi aggustata bis-solvent organiku;

“solvent organiku” tfisser kull KOV 1i jintuza’ wahdu jew
flimkien ma’ agenti ohra sabiex iholl jew jiddilwixxi materja
prima, prodotti, jew materjali ta’ skart jew li jintuza’ bhala agent



ta’ tindif sabiex iholl kontaminanti, jew bhala mezz ta’ dispersjoni,
jew biex jaggusta il-viskozita jew bhala surface tension adjuster,
jew plasticiser, jew preservattiv,

“sustanzi” tfisser kull element kimiku u I-komposti tieghu,
kif jinsabu fl-istat naturali taghhom jew kif jigu prodotti mill-
industrija, u sew jekk ikunu solidi jew likwidi jew gassijiet;

“water-borne coatings (WB)” tfisser kisi li 1-viskozita
taghhom tista’ tigi aggustata bl-ilma;

3. (1) L-awtorita kompetenti ghandha tizgura li l-prodotti
mnizzla fl-Anness I ma jitgeghdux fis-suq wara d-dati stabbiliti fl-
Anness II jekk dawn ma jkollhomx kontenut ta’ KOV li jkun dags il-
valuri limitu mnizzla fl-Anness II jew anqas u li jkunu skond il-
provvedimenti tar-regolament 4.

(2) Sabiex jigi stabbilit jekk il-kontenut tal- KOV ma jagbizx
il-valuri limitu mnizzla fl-Anness II, ghandhom jintuzaw il-metodi
analitici mnizzla fl-Annes III.

(3) Ghall-prodotti mnizzla f’Anness I, fejn solventi jew
komponenti li fihom solventi ghandhom jizdiedu sabiex il-prodott ikun
tajjeb ghall-uzu, il-valuri limiti mnizzla fl-Annes II ghandhom japplikaw
ghall-kontenut ta’KOV tal-prodott meta dan ikun lest ghall-uzu.

(4) Bhala eccezzjoni ghall-provvedimenti tas-
subregolament (1), il-prodotti mibjugha ghall-uzu eskluziv f’attivita
koperta bir-Regolamenti ta’ 1-2001 dwar il-Limitazzjoni ta’ Emissjonijiet
ta’” Komposti Organici li Jizvintaw, u li ssir f ’installazzjoni registrata
jew awtorizzata skond ir-regolamenti 3 u 4 ta’ dawk ir-regolamenti,
huma ezenti mill-provvedimenti msemmija hawn gabel.

(5) L-awtorita kompetenti tista’ tawtorizza licenzji
individwali ghall-bejgh u x-xiri, fi kwantitajiet limitati, ta’ prodotti li
ma jkunux skond il-valuri limitu mnizzla fl-Anness II, ghall-iskop ta’
restawr u manutenzjoni ta’ bini u vetturi antiki, skedati mill-awtorita
kompetenti bhala li ghandhom valur storiku u kulturali partikolari.

(6) Il-prodotti li jaqghu taht 1-iskop ta’ dawn ir-regolamenti
u li jidhru li gew prodotti qabel id-dati stabbiliti f’Anness II u li ma
jkunux skond dak li hu mehtieg fis-subregolament (1) jistghu jitqeghdu
fis-suq ghall-perjodu ta’ 12 il-xahar wara d-data li fiha r-regolament li
japplika ghal dak il-prodott partikolari jkun dahal fis-sehh.
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Htigijiet.

A.L.225ta’ 1-2001.
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Tabelli. 4. (1) Il-awtorita kompetenti ghandha tizgura li 1-prodotti
mnizzla f”Anness I ikollhom tabella meta dawn jitgeghdu fis-suq. It-
tabella ghandha tindika:—

(a) 1is-subkategorija tal-prodott u I-valur limitu tal-KOV
partikolari fi g/l kif imnizzla f” Anness II;

(b) il-kontenut massimu ta’ KOV fi g/l, fil-prodott meta
dan ikun lest ghall-uzu.

Monitoragg. 5. L-awtorita kompetenti ghandha tistabbilixxi programm ta’
monitoragg biex tizgura li l-provvedimenti ta’ dawn ir-regolamenti jigu
mharsa.

Cirkolazzjoni libera. 6. It-tgeghid fis-suq ta’ prodotti li jagghu taht l-iskop ta’ dawn

ir-regolamenti u li, meta huma fl-istat li jkunu lesti ghall-uzu, ikunu
konformi mar-rekwiziti ta’ dawn ir-regolamenti ma jistghux ikunu
projbiti, ristretti jew imfixkla milli jitqieghdu fis-suq minhabba f’xi
provvediment mnizzel f’dawn ir-regolamenti.

Reati taht dawn ir- 7. Persuna tkun hatja ta’ reat kontra dawn ir-regolamenti jekk:—
regolamenti.
(a) tonqos milli thares xi ordni legittima moghtija skond il-
ligi u skond xi dispozizzjoni ta’ dawn ir-regolamenti; jew

(b) tikser xi restrizzjoni, projbizzjoni jew htiega imposta
minn jew taht dawn ir-regolamenti; jew

(¢) tassocjaruhha jew tittanta tassocja ruhha ma’ xi persuna
jew tghin, jew thajjar, lil xi persuna ohra b’liema mezz, ikun inkluz
ir-reklamar, 1-ghoti ta’ parir jew hlas ta’ flus biex tikser id-
dispozizzjonijiet ta’ dawn ir-regolamenti jew biex tonqos milli
thares xi dispozizzjoni taghhom, inkluz kull ordni moghtija
legittimament skond xi dispozizzjoni ta’ dawn ir-regolamenti, jew
biex tikser xi restrizzjoni, projbizzjoni jew htiega imposta minn
jew taht dawk ir-regolamenti.
Pieni. 8. Min jaghmel reat kontra dawn ir-regolamenti jista’, meta
jinsab hati, jehel:-

(a) ghall-ewwel darba multa ta’ mhux anqgas minn hames
mitt lira izda mhux izjed minn elf lira;

(b) meta jinsab hati t-tieni darba jew aktar drabi, multa ta’
mhux angas minn elf lira, izda mhux izjed minn elfejn lira, jew



ghal prigunerija ghal zmien mhux izjed minn sentejn jew ghal dik
il-multa u prigunerija flimkien;

Izda meta persuna tinsab hatja 1i tkun ghamlet reat taht dawn
ir-regolamenti bl-uzu ta’ vettura, sid dik il-vettura, meta dan ikun
japplika, jitqies li jkun responsabbli bl-istess mod u bl-istess qjies;

1zda ukoll il-Qorti ghandha tordna lill-persuna li tkun instabet
hatja li ghamlet reat kontra dawn ir-regolamenti thallas ghall-
ispejjez imgarrba mill-entitajiet pubblici u, jew mill-persuni
mgabbda minnhom li jkunu nvoluti fl-implimentazzjoni ta’ dawn
ir-regolamenti, u biex tigi rrangata l-hsara ikkawzata fl-ambjent
b’rizultat ta’ dak ir-reat, ir-revoka tal-permess mahrug mill-Pulizija
u l-konfiska tal-corpus delicti.

9. (1) Id-dispozizzjonijiet tal-artikolu 23 u tas-subartikolu (1)
ta’ l-artikolu 30 tal-Kodic¢i Kriminali ghandhom, mutatis mutandis,
japplikaw ghall-procedimenti dwar reati kontra dawn ir-regolamentt,
b’dan illi l-iskwalifika milli lI-persuna jkollha jew tikseb licenzja,
permess jew awtorita m’ghandha f’ebda kaz tkun ghal inqas minn sena.

(2) Minkejja d-dispozizzjonijiet ta’ I-artikolu 370 tal-Kodici
Kriminali, il-procedimenti dwar reat kontra dawn ir-regolamenti
ghandhom isiru quddiem il-Qorti tal-Magistrati (Malta) jew il-Qorti
tal-Magistrati (Ghawdex) skond ma jista’ jkun il-kaz, u ghandhom ikunu
skond id-dispozizzjonijiet tal-Kodici Kriminali li jirregolaw il-procedura
quddiem dawk il-Qrati bhala grati ta’ gudikatura kriminali.

(3) Minkejja d-dispozizzjonijiet tal-Kodici Kriminali, 1-
Avukat Generali ghandu dejjem ikollu dritt ta> Appell quddiem il-Qorti
ta’ 1-Appell Kriminali minn kull sentenza moghtija mill-Qorti tal-
Magistrati (Malta) jew mill-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex) dwar
procedimenti ghal xi reat kontra dawn ir-regolamenti.
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Applikabilta tal-
Kodic¢i Kriminali.
Kap. 9.
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ANNESS 1

SKOP
1. Ghall-ghanijiet ta’ dawn ir-regolamenti, Zzebgha u vernic¢ ifissru prodotti
mnizzla fis-subkategoriji hawn taht, 1i jeskludu l-aersosols. Huma kisi li jintuzaw
ghall-bini, inkluz it-trimming u fittings, u strutturi assoc¢jati maghhom bi skopijet

dekorattivi, funzjonali u protettivi.

1.1.  Subkategoriji:

a) ‘kisi matt ghal hitan u soqfa ta’ gewwa’ tfisser kisi mahsub ghal hitan u soqfa
ta’ gewwa fil-grad ta’ gloss < 25@60°.

b) ‘kisi glossy ghal hitan u soqfa ta’ gewwa’ tfisser kisi mahsub ghal hitan u
soqfa ta’ gewwa fil-grad ta’ gloss > 25@60°.

c) ‘kisi ghal hitan ta’ barra ta’ sottostrat minerali’ tfisser kisi mahsub ghal hitan
ta’ barra tal-gebel, briks jew stucco;

d) ‘zebghata’ trim u cladding ta’ gewwa /ta’ barra ghall-injam, metall jew
plastik’ tfisser kisi mahsub ghal #7im u cladding 1i jifformaw lega opaka . Dan
il-kisi huwa mahsub ghal sottostrat tal-injam, tal-metall jew tal-plastik. Din is-
subkategorija tinkludi undercoast u intermediate coatings,

e) ‘verni¢ tat-frim u woodstains ta’ gewwa / ta’ barra’ tfisser kisi mahsub ghal
applikazjoni fuq trim u li jifforma lega trasparenti jew semi-trasparenti ghad-
dekorazzjoni u protezzjoni ta’ l-injam, metall u plastik. Din is-subkategorija

tinkludi woodstains opaki. Woodstains opaki tfisser kisi li jifforma lega



g)

h)

)

k)

D
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mhux trasparenti ghat-tizjijn u protezzjoni ta’ l1-injam, kontra l-elementi, kif
imfisser f* EN 927-1, fil-kategorija semi-stabbli;

‘minimal build woodstains' tfisser woodstains 1i, skond EN 927-1:1996,
ghandhom hxuna medja ta’ angas minn Sum meta ttestjat skond ISO 2808:
1997, metodu 5A;

‘primers’ tfisser kisi 1i jkollhom elementi 1i jissigillaw u/jew jibblokkaw,
mahsuba ghall-uzu fuq injam jew hitan u soqfa;

‘binding primers' tfisser kisi mahsub sabiex jghaqqad il-particelli mahlula tas-
sottostrat jew jaghti propjetajiet idrofobi¢i u/jew jipprotegi l-injam kontra 1-
blue stain;

‘one-pack performance coatings' tfisser performance coatings 1i huma bbazati
fuq materjal 11 jifforma lega /. Dawn huma mahsuba sabiex jigu applikati
ghall-uzu specjali, bhal primer u topcoats ghall-plastik, primer coat ghal
sottostrat tal-hadid, primer coat ghal metalli reattivi bhaz-zingu u l-aluminju,
anticorrosion finishes, kisi ta’ pavimenti, kemm dawk ta’ I-injam kif ukoll tal-
konkos, graffiti resistance, flame retardant, u standards ta’ 1-igjene fi
stabillimenti ta’l-ikel jew tax-xorb jew servizzi tas-sahha ;

‘two-pack performance coatings' tfisser kisi ghall-istess uzu ta’ one-
performance coatings, li pero’ jkollu komponent iehor (e.z. tertiary amines)
mizjud gabel 1-uzu;

‘multicoloured coatings' tfisser kisi mahsub sabiex jipproduci effett ta’kulur
doppju jew multiplu dritt wara l-ewwel applikazzjoni;

‘kisi dekorattiv’ tfisser kisi mahsuba biex jaghtu effetti estetici partikulari
fuq base coats jew sottostrati mizbughin minn gabel li gew ippreparati apposta

, uli wara gew ttrattati b’ghodda varji waqt il-process ta’ l-inxif.
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2. Ghall-ghanijiet ta’ dawn ir-regolamenti, ‘prodotti ta’ rifinitura tal-vetturi’
tfisser prodotti mnizzla fis-subkategoriji hawn taht . Dawn jintuzaw ghall-kisi ta’
vetturi tat-triq kif imfisser fil-Motor Vehicles (EC Type Approval) Regulations,2002
(A.L. 95 ta’ 1-2002) jew parti minnhom wagqt it-tiswija, konservazzjoni jew

dekorazzjoni ta’ vettura li ssir barra stabbilimenti tal-manifattura.

2.1.  Subkategoriji:

a) ‘preparatorju u tindif' tfisser prodotti mahsuba biex inehhu, mekkanikament
jew permezz ta’ kimici, kisi antik u sadid, jew sabiex jipprovdu bazi ghal kisi
gdid:

(1) prodotti preparatorji jinkludu gunwash (prodott mahsub ghat-tindif
ta’ spray-guns u ghodda ohra), prodotti li jgaxxru z-zebgha,
degreasers (li jinkludu tipi anti-static ghall-plastik) u prodotti li
jnehhu s-silcone;

(i1) ‘precleaner’ tfisser prodott ta’ tindif mahsub biex inehhi
kontaminazzjoni tal-wi¢¢ wagqt il-preparazzjoni u gabel 1-

applikazzjoni ta’ materjal tal-kisi;

b) ‘Bodyfiller/stopper’ tfisser kompositi densi mahsuba biex jintuzaw sabiex
jimlew l-imperfezzjonijiet fondi fil-wi¢¢ gabel ma jigi applikat is-

surfacer/filler;



©)

d)
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‘primer’ tfisser kull kisi mahsub ghall-applikazzjoni fuq metall gheri jew fuq
finituri ezistenti biex jipprotegi kontra I-korruzjoni qabel ma jigi applikat il-
primer surfacer:
(1) ‘surfacer/filler’ tfisser kisja mahsuba biex tigi applikata ezatt qabel
l-applikazzjoni tat-topcoat biex tipprevjeni il-korruzjoni , tizgura
li t-topcoat jehel sew , u tghin sabiex il-wic¢ ikun aktar uniformi
billi timla l-imperfezzjonijiet minuri tal-wic¢;

(i)  ‘gemeral metal primer’ tfisser kisja mahsuba biex tigi applikata
bhala primers, bhal adhesion promoters, sealers, surfacers,
undercoats, plastic primers, wet-on-wet, non-sand fillers u spray
fillers;

(111)  ‘wash primer’ tfisser kisi li fih mill-inqas 0,5% bhala piz ta’ a¢idu
fosforiku u li hu mahsub ghall-applikazzjoni diretta fuq ucuh ta’
metal gheri biex jipprotegi kontra l-korruzjoni u biex jiprovdi
adezjoni ; kisi uzat bhala weldable primers; u mordant solutions
ghall-ucuh galvanizzati u taz-zingu;

‘topcoat’ tfisser kull pigmented coating 11 hu mahsub biex jigi applikat bhala
bazi ta’ lega wahda jew aktar biex jipprovdi gloss u durabilita’. Jinkludi il-
prodotti kollha involuti bhal base coatings u clear coatings:

(1) ‘base coatings’ tfisser pigmented coatings mahsuba sabiex
jipproducu kulur u kull effett viziv mixtieq, basta mhux gloss jew
resistenza tal-wic¢ tas-sistema ta’ kisi;

(11) ‘clear coating’ tfisser kisi trasparenti mahsub biex jipprovdi il-

gloss finali u jaghti kwalitajiet ta’ rezistenza tas-sistema ta’kisi;
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“finituri spec¢jali’ tfisser kisi mahsub ghall-applikazzjoni bhala topcoats 1i
jehtiegu elementi specjali, bhal metallic jew effett ta’ perla, f’lega wahda,
high-performance solid-colour u kisi trasparenti (ez. anti-scratch u fluorinted
clear-coat), reflective base coat , texture finishes (ez. hammer), anti-slip,

under-body sealers, anti-chip coatings, interior finishes, u aerosols.
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A. KONTENUT MASSIMU TAL- KOV FIZ- ZEBGHA U FIL-VERNIC

(VALURI LIMITU)
Subkategorija tal-Prodott Tip Fazi I (g/1 (*)) Fazi [I(g/1 (*))
Type (minn 1.1.2007) (minn 1.1.2010)
a | Hitan ta’ gewwa u soqfa WB 75 30
matti (Gloss <25 @ 60°)
SB 400 30
b | Hitan ta’ gewwa u soqfa WB 150 100
glossy (Gloss > 25 @ 60°)
SB 400 100
¢ | Hitan ta’ barra b’sottostrat | WB 75 40
minerali
SB 450 430
d | Zebghata’ gewwa/ ta’ WB 150 130
barra ghal trim u cladding
ta’injam u metall SB 400 300
e Verni¢ ghal trim u WB 150 130
woodstains ta’ gewwa / ta’
barra, inkluz woodstains SB 500 400
opaki
f | Minimal build woodstains WB 150 130
ta’ gewwa / ta’ barra
SB 700 700
g | Primers WB 50 30
SB 450 350
h | Binding Primers WB 50 30
SB 750 750
i One-pack performance WB 140 140
coatings
SB 600 500
] Two-pack performance WB 140 140
coatings reattivi ghal uzu
specifiku ahhari bhall- SB 550 500
ippavimentar
k | Multicoloured Coatings WB 150 100
SB 400 100
1 Kisi dekorattiv WB 300 200
SB 500 200

(*) g/l ta’ prodott lest ghall-uzu.
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B. KONTENUT MASSIMU TAL-KOV GHAL PRODOTTI TA’ RIFINITURA

TAL-VETTURI (VALURI LIMITU)

Subkategorija tal-Prodott Kisi KOV g/l (*)
(1.1.2007)
a Preparatorji u tindif Preparatorji 850
Pre-cleaner 200
b Bodyfiller/stopper Kull tip 250
¢ Primer Surfacer/filler u primer 540

generali (metall)

Wash primer 780
d Topcoat Kull tip 420
e Finituri specjali Kull tip 840

(*) g/l ta’ prodott lest ghall-uzu. Hlief ghal subkategorija (a) m’ghandux jitqies ebda

kontenut ta’ ilma li jkun jinsab fil-prodott tajjeb ghall-uzu mal-ewwel.
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METODI LI HEMM REFERENZA GHALIHOM F’REGOLAMENT 3.2

Parametri Unit Test
Metodu Data tal-
pubblikazzjoni
Kontenut KOV g/l ISO 11890-2 2002
Kontenut KOV g/l ASTM D 2369 2003

meta jkun hemm
dilwenti reattivi

presenti
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Citation and entry
into force and
scope.

Definitions.

L.N. 78 of 2006

ENVIRONMENT PROTECTION ACT
(CAP. 435)

PRODUCT SAFETY ACT
(CAP.427)

Limitation of Emissions of Volatile Organic Compounds (Paints,
Varnishes and Vehicle Refinishing Products) Regulations, 2006

BY VIRTUE of the powers conferred by articles 3,9 and 28 of the
Environment Protection Act, 2001, and by article 38 of the Product
Safety Act, 2001, the Minister for Rural Affairs and the Environment
and the Minister for Competitiveness and Communications, have made
the following regulations:—

1. (1) The title of these regulations is the Limitation of
Emissions of Volatile Organic Compounds (Paints, Varnishes and
Vehicle Refinishing Products) Regulations, 2006.

(2) These regulations shall come into force on such date as
the Minister responsible for the environment may by notice in the Gazette
appoint, and different dates may be so appointed for different provisions
and different purposes of these regulations.

(3) A notice under sub-regulation (2) of this regulation may
make such transitional provisions as appear to the Minister to be
necessary or expedient in connection with the provisions thereby brought
into force.

(4) The purpose of these regulations is to limit the total
content of VOCs in certain paints and varnishes and vehicle refinishing
products in order to prevent or reduce air pollution resulting from the
contribution of VOCs to the formation of tropospheric ozone.

(5) These regulations shall apply to the products set out in
Annex I.

2. For the purpose of these regulations and unless the context
otherwise requires:—

“coating” means any preparation, including all the organic
solvents or preparations containing organic solvents necessary for
its proper application, which is used to provide a film with
decorative, protective or other functional effect on a surface;



“the competent authority” means the authority or authorities
or bodies appointed by the Minister by notice in the Gazette;

“film” means a continuous layer resulting from the
application of one or more coats to a substrate;

“organic compound” means any compound containing at least
the element carbon and one or more of hydrogen, oxygen, sulphur,
phosphorus, silicon, nitrogen, or a halogen, with the exception of
carbon oxides and inorganic carbonates and bicarbonates;

“organic solvent” means any VOC which is used alone or in
combination with other agents to dissolve or dilute raw materials,
products, or waste materials, or is used as a cleaning agent to
dissolve contaminants, or as a dispersion medium, or as a viscosity
adjuster, or as a surface tension adjuster, or as a plasticiser, or as a
preservative;

“placing on the market” means making available to third
parties, whether in exchange for payment or not. Importation into
the Community customs territory shall be deemed to be placing
on the market for the purposes of these regulations;

“preparation” means mixtures or solutions composed of two
or more substances;

“solvent-borne coatings (SB)” means coatings the viscosity
of which is adjusted by the use of organic solvent;

“substances” means any chemical element and its
compounds, as they occur in the natural state or as produced by
industry, whether in solid or liquid or gaseous form;

“VOC content” means the mass of volatile organic
compounds, expressed in grams/litre (g/1), in the formulation of
the product in its ready to use condition. The mass of volatile
organic compounds in a given product which react chemically
during drying to form part of the coating shall not be considered
part of the VOC content;

“volatile organic compound (VOC)” means any organic
compound having an initial boiling point less than or equal to 250°C
measured at a standard pressure of 101,3 kPa;

“water-borne coatings (WB)” means coatings the viscosity
of which is adjusted by the use of water.
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Requirements.

L.N. 225 of 2001.

Labelling.

Monitoring.

3. (1) The competent authority shall ensure that the products
set out in Annex I are placed on the market after the dates laid down in
Annex I only if they have a VOC content not exceeding the limit values
set out in Annex II and comply with regulation 4 hereof.

(2) Fordetermining compliance with the VOC content limit
values set out in Annex II, the analytical methods referred to in Annex
IIT shall be used.

(3) For products set out in Annex I to which solvents or
other components containing solvents have to be added in order for the
product to be ready for use, the limit values in Annex II shall apply to
the VOC content of the product in its ready for use condition.

(4) By way of derogation from sub-regulation (1), products
sold for exclusive use in an activity covered by the Limitation of
Emissions of Volatile Organic Compounds Regulations, 2001, and
carried out in a registered or authorised installation according to
regulations 3 and 4 of the said regulations shall be exempt from
compliance with the above-mentioned requirements.

(5) For the purposes of restoration and maintenance of
buildings and vintage vehicles designated by competent authorities as
being of particular historical and cultural value, the competent authority
may grant individual licences for the sale and purchase in strictly limited
quantities of products which do not meet the VOC limit values laid
down in Annex II.

(6) Products falling under the scope of these regulations
which are shown to be produced before the dates laid down in Annex II
and do not fulfill the requirements of sub-regulation 1 may be placed
on the market for a period of 12 months following the date on which
the requirement applying to the product in question comes into force.

4. (1) The competent authority shall ensure that the products
set out in Annex I carry a label when they are placed on the market.
The label shall indicate:—

(a) the subcategory of the product and the relevant VOC
limit values in g/l as referred to in Annex II;

(b) the maximum content of VOC in g/l of the product in a
ready to use condition.

5. The competent authority shall set up a monitoring programme
for the purpose of verifying compliance with these regulations.



6. The placing on the market of products falling under the scope
of these regulations and which, in their ready to use condition, comply
with the requirements of these regulations shall not be prohibited,
restricted or prevented on grounds dealt with in these regulations.

7. Any person shall be guilty of an offence under these regulations
ifi—

(a) he fails to comply with any order lawfully given in terms
of any provision of these regulations; or

(b) he contravenes any restriction, prohibition or
requirement imposed by or under these regulations; or

(c) he conspires or attempts, or aids, or abets, any other
person by whatever means, including advertising, counselling or
procurement to contravene the provisions of these regulations or
to fail to comply with any such provisions, including any order
lawfully given in terms of any of the provision of these regulations,
or to contravene any restriction, prohibition or requirement imposed
by or under the said regulations.

8. Any person who commits an offence against these regulations
shall, on conviction, be liable:—

(a) on a first conviction to a fine (multa) of not less than
five hundred liri but not exceeding one thousand liri;

(b) onasecond or subsequent convictions, to a fine (multa)
of not less than one thousand liri, but not exceeding two thousand
liri or to imprisonment for a term not exceeding two years, or to
both such fine and imprisonment;

Provided that whenever any person is found guilty of
committing an offence under these regulations by means of vehicle,
the owner of the said vehicle, where applicable, is held liable in
the same manner and degree;

Provided further that the court shall order any person who
has been found guilty of committing an offence against these
regulations to pay for the expenses incurred by the public entities
and, or other persons acting on their behalf involved in the
implementation of these regulations and restitution of the
environment as a result of the said offence, the revocation of the
permit issued by the Police and the confiscation of the corpus
delicti.
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Applicability of the
Criminal Code.

Cap. 9.

9. (1) The provisions of section 23 and subsection (1) of section
30 of the Criminal Code shall, mutatis mutandis, apply to proceedings,
in respect of offences against these regulations, so however that the
disqualification from holding or obtaining a licence, permit or authority
shall in no case be for less than one year.

(2) Notwithstanding the provisions of section 370 of the
Criminal Code, proceedings for an offence against these regulations
shall be taken before the Court of Magistrates (Malta) or the Court of
Magistrates (Gozo), as the case may be, and shall be in accordance
with the provisions of the Criminal Code regulating the procedure before
the said courts as courts of criminal judicature.

(3) Notwithstanding the provisions of the Criminal Code,
the Attorney General shall always have a right of appeal to the Court of
Criminal Appeal from any judgement given by the Court of Magistrates
(Malta) or the Court of Magistrates (Gozo) in respect of proceedings
for any offence against these regulations.
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ANNEX 1
SCOPE
For the purposes of these regulations, paints and varnishes means products

listed in the subcategories below, excluding aerosols. They are coatings applied to
buildings, their trim and fittings, and associated structures for decorative, functional
and protective purpose.

I1.1.

d)

2

h)

Subcategories:

‘matt coatings for interior walls and ceilings' means coatings designed for
application to indoor walls and ceilings with a degree of gloss <25@60°.

‘glossy coatings for interior walls and ceilings' means coatings designed for
application to indoor walls and ceilings with a degree of gloss >25@60°.

‘coatings for exterior walls of mineral substrate' means coatings designed for
application to outdoor walls of masonry, brick or stucco;

‘interior/exterior trim and cladding paints for wood, metal or plastic' means
coatings designed for application to trim and cladding which produce an
opaque film. These coatings are designed for either a wood, metal or a plastic
substrate. This subcategory includes undercoats and intermediate coatings;

‘interior/exterior trim varnishes and woodstains' means coatings designed for
application to trim which produce a transparent or semi-transparent film for
decoration and protection of wood, metal and plastics. This subcategory
includes opaque woodstains. Opaque woodstains means coatings producing an
opaque film for the decoration and protection of wood, against weathering, as
defined in EN 927-1, within the semi-stable category;

‘minimal build woodstains' means woodstains which, in accordance with
EN 927-1:1996, have a mean thickness of less than Sum when tested
according to ISO 2808: 1997, method 5A;

‘primers' means coatings with sealing and/or blocking properties designed for
use on wood or walls and ceilings;

‘binding primers' means coatings designed to stabilise loose substrate particles
or impart hydrophobic properties and/or to protect wood against blue stain;

‘one-pack performance coatings' means performance coatings based on film-
forming material. They are designed for applications requiring a special
performance, such as primer and topcoats for plastics, primer coat for ferrous
substrates, primer coat for reactive metals such as zinc and aluminium,
anticorrosion finishes, floor coatings, including for wood and cement floors,
graffiti resistance, flame retardant, and hygiene standards in the food or drink
industry or health services;
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J)  ‘two-pack performance coatings' means coatings with the same use as one-
performance coatings, but with a second component (e.g. tertiary amines)
added prior to application;

k) ‘multicoloured coatings' means coatings designed to give a two-tone or
multiple-colour effect, directly from the primary application;

1) “decorative effect coatings' means coatings designed to give special aesthetic
effects over specially prepared pre-painted substrates or base coats and
subsequently treated with various tools during the drying period.

2. For the purposes of these regulations, ‘vehicle refinishing products' means
products listed in the subcategories blow. They are used for the coating of road
vehicles as defined in the Motor Vehicle (EC Type Approval) Requirements,2002
(L.N. 95 0f 2002), or part of them, carried out as part of vehicle repair, conservation
or decoration outside of manufacturing installations.

2.1.  Subcategories:

a) ‘preparatory and cleaning' means products designed to remove old coatings
and rust, either mechanically or chemically, or to provide a key for new
coatings:

(1) preparatory products include gunwash (a product designed for
cleaning spray-guns and other equipment), paint strippers,
degreasers (including anti-static types for plastic) and silicone
removers;

(i1) ‘precleaner' means a cleaning product designed for the removal of
surface contamination during preparation for and prior to the
application of coating materials;

b) ‘Bodyfiller/stopper' means heavy-bodied compounds designed to be applied to
fill deep surface imperfections prior to the application of the surfacer/filler;

c) ‘primer' means any coating that is designed for application to bare metal or
existing finishes to provide corrosion protection prior to application of a
primer surfacer:

(1) ‘surfacer/filler' means a coating designed for application
immediately prior to the application of topcoat for the purpose of
corrosion resistance, to ensure adhesion of the topcoat, and to
promote the formation of a uniform surface finish by filling in
minor surface imperfections;
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(i1))  ‘general metal primer' means a coating designed for application as
primers, such as adhesion promoters, sealers, surfacers, undercoats,
plastic primers, wet-on-wet, non-sand fillers and spray fillers;

(111))  ‘wash primer' means coatings containing at least 0,5 % by weight
of phosphoric acid designed to be applied directly to bare metal
surfaces to provide corrosion resistance and adhesion; coatings
used as weldable primers; and mordant solutions for galvanised
and zinc surfaces;

d) ‘topcoat' means any pigmented coating that is designed to be applied either as
a single-layer or as a multiple-layer base to provide gloss and durability. It
includes all products involved such as base coatings and clear coatings:

(1) ‘base coatings' means pigmented coatings designed to provide
colour and any desired optical effects, but not the gloss or surface

resistance of the coating system;

(i1) ‘clear coating' means a transparent coating designed to provide the
final gloss and resistance properties of the coating system,;

e) ‘special finishes' means coatings designed for application as topcoats requiring
special properties, such as metallic or pearl effect, in a single layer, high-
performance solid-colour and clear coats, (e.g. anti-scratch and fluorinated
clear- coat), reflective base coat, texture finishes (e.g. hammer), anti-slip,
under-body sealers, anti-chip coatings, interior finishes; and aerosols.
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ANNEX 11

A. MAXIMUM VOC CONTENT LIMIT VALUES FOR PAINTS AND

VARNISHES
Product Subcategory Type Phase I (g/1 (*)) Phase II (g/1 (*))
(from 1.1.2007) (from 1.1.2010)
a Interior matt walls and WB 75 30
ceilings (Gloss <25 @
60°) SB 400 30
b | Interior glossy walls and WB 150 100
ceilings (Gloss > 25 @
60°) SB 400 100
c Exterior walls of mineral WB 75 40
substrate
SB 450 430
d | Interior/exterior trim and WB 150 130
cladding paints for wood
and metal SB 400 300
e Interior/exterior trim WB 150 130
varnishes and woodstains,
including opaque SB 500 400
woodstains
f Interior and exterior WB 150 130
minimal build woodstains
SB 700 700
g | Primers WB 50 30
SB 450 350
h | Binding Primers WB 50 30
SB 750 750
i One-pack performance WB 140 140
coatings
SB 600 500
] Two-pack reactive WB 140 140
performance coatings for
specific end use such as SB 550 500
floors
k | Multi-coloured coatings WB 150 100
SB 400 100
1 Decorative effect coatings WB 300 200
SB 500 200

(*) g/l ready use
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B. MAXIMUM VOC CONTENT LIMIT VALUES FOR VEHICLE

REFINISHING PRODUCTS
Product Subcategory Coatings VOC g/l (*)
(1.1.2007)

a Preparatory and cleaning | Preparatory 850
Pre-cleaner 200

b Bodyfiller/stopper All types 250

c Primer Surfacer/filler and general 540
(metal) primer
Wash primer 780

d Topcoat All types 420

e Special Finishes All types 840

(*) g/l of ready for use product. Except for subcategory (a) any water content of the product ready for use should be discounted.
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ANNEX 111

METHODS REFERRED TO IN REGULATION 3.2

Parameter Unit Test
Method Date of publication
VOC content g/l ISO 11890-2 2002
VOC content g/l ASTM D 2369 2003

where reactive
diluents are present
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